
REGISTRIERUNG & SCHRIFTLICHES GEBOT / REGISTRATION & WRITTEN BUYING ORDER

BITTE SENDEN SIE DIESES FORMULAR SPÄTESTENS BIS ZUM 7. MÄRZ 2012, 12 UHR AN
PLEASE SEND THIS FORM BY NOON OF 7 MARCH 2012 TO

FAX: +49 (0)30 44 04 14 25 
E-MAIL fischer@schlingensief.com

NAME / NAME TELEFON / TELEPHONE

STRASSE / STREET TELEFAx

LAND / COUNTRY E-MAIL

PLZ, ORT / ZIP-CODE, TOWN UstID / VAT-NUMBER

Schriftliche Gebote müssen bis spätestens 7. März 2012, 12 Uhr eingereicht werden
Written bids have to be received by 7 March  2012 at noon.

Gemäß den Versteigerungsbedingungen erteile ich die folgenden Aufträge:
On the basis of the ›Conditions of Sale‹, I hereby place the following bids:

KüNSTLER / ARTIST TITEL / TITLE GEBOT / BID IN EURO

  Ich möchte während der Auktion telefonisch bieten und bin am 8. März 2012
ab 19 Uhr unter folgender Rufnummer zu erreichen: 

I would like to place bids by phone during the auction, and will be reachable under 
the following number on 8 March 2012 from 7 pm onwards: 

Dieses Gebot gilt als verbindlich / This is a binding bid

Mir sind die Versteigerungsbedingungen bekannt und ich erkenne diese als für mich verbindlich an.
I am familiar with the ›Conditions of sale‹ and acknowledge these as binding

ORT, DATUM / PLACE, DATE UNTERSCHRIFT / SIGNATURE


